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10500n – Emakume eta gizonen berdintasunaren ikuspuntua noraino kontuan hartzen den proiektuan
10500n – Grado de incorporación de la perspectiva de igualdad de mujeres y hombres en el proyecto

Donostiako  Udalean  eta  haren  menpeko  erakundeetan  gizonak  eta 
emakumeak  berdinak  izateko  zeharreko  ekintzak  ezartzeko 
Jarraibideetako 3. atalaren arabera,  aurkeztutako eskaintzan eta diruz  
lagundutako  proiektu  edo  jardueran  genero-ikuspegia  txertatzea  
baloratuko da, oro har.

De acuerdo con el apdo. 3 de las “Instrucciones para la implementación de 
acciones  transversales  de  igualdad  de  mujeres  y  hombres  en  el 
Ayuntamiento de Donostia-San Sebastián y organismos dependientes del 
mismo, “Se valorará de forma general: la integración de la perspectiva de  
género  en  la  oferta  presentada  y  en  el  proyecto  o  actividad  
subvencionada”.

Elkarteari buruzko datuak: / Datos sobre la Asociación:
Elkartearen izena / Nombre de la entidad IFK / CIF
           

Ordezkararien izen-abizenak / Nombre y apellidos de la persona representante NAN-AIZ / DNI-NIE
           
Elkartean duen Kargua / Cargo que ocupa en la entidad Sexua / Sexo
       Emakumezkoa / Mujer  Gizonezkoa / Hombre  Beste generoak1/ Otros géneros
Zuzendaritza Batzordea, sexuaren arabera / Distribución por sexos de la Junta Directiva Lehendakaria / /Presidente-a
Emakumezkoak / Mujeres %_____         
Gizonezkoak / Hombres %   _____         
Beste generoak1 / Otros géneros % _____      

Emakumezkoa / Mujer     
Gizonezkoa / Hombre       
Beste generoak1 / Otros géneros  

Bazkide-kopurua / Nº personas socias Bazkideak, sexuaren arabera / Distribución por sexos de las personas socias
      Gizonezkoak/Hombres_       Emakumezkoak/Mujeres_      Beste generoak1/ Otros géneros_     

Proiektuari buruzko datuak: /Datos sobre el proyecto:
Jardueraren onuradunak, sexuaren arabera / Distribución por sexos de las personas beneficiarias de la actividad
Emakumezkoen / Mujeres  %____        Gizonezkoen/Hombres  %____        Beste generoen1 / Otros géneros  %____      
Jarduerarako kontratatutako pertsonak, sexuaren arabera / Distribución por sexos de las personas contratadas para la actividad
Emakumezkoen / Mujeres  %____        Gizonezkoen/Hombres  %____        Beste generoen1 / Otros géneros  %____      
Jardueran parte hartuko duten boluntarioak, sexuaren arabera 
Distribución por sexos del personal voluntario que participará en la actividad
Emakumezkoen / Mujeres  %____        Gizonezkoen/Hombres  %____        Beste generoen1 / Otros géneros  %____      
Kontuan hartu al da emakumeek jasaten duten desberdintasun soziala? Horri aurre egiteko neurririk hartu al da?
¿Se ha tenido en cuenta la desigualdad social que afecta a las mujeres y medidas para afrontarla?
• Hasierako diagnostikoan / En el diagnóstico de partida                      Bai / Si                     Ez / No
• Proiektuaren helburuetan / En los objetivos del proyecto  Bai / Si                     Ez / No
• Proposatutako jardueretan / En las actividades propuestas  Bai / Si                     Ez / No
• Ebaluazioan / En la evaluación  Bai / Si                     Ez / No
Aurreikusi al da inolako neurririk proiektuan parte hartzen duten pertsonen bizitza pertsonal eta familiarra jarduerarekin uztartzeko?
¿Se prevé alguna medida para facilitar la conciliación de la vida personal y familiar de las personas participantes en el proyecto?

 Bai / Si                                            Ez / No

Aditzera ematen dut,  nire erantzunkizunpean,  ordezkatzen dudan erakundea ez 
dagoela  sartuta  inolako  administrazio-  edo  zigor-prozeduratan  sexuagatiko 
diskriminazioa dela eta.
Bestalde,  hitz  ematen dut inor kanpoan uzten ez duen hizkera erabiliz  egingo dela 
diruz  lagundutako  jarduerak  sortzen  duen  komunikazio  guztia  eta  komunikazio 
horretan  erabilitako  irudietan,  bermatuko  dela  emakumeen  eta  gizonen  presentzia 
orekatua  eta  estereotipatu  gabea,  Oinarri  Orokorretako 13  n)  artikuluan  ezarritako 
betebeharra betetze aldera.

Declaro bajo mi responsabilidad que la entidad a la que represento no 
se halla incursa en ningún procedimiento administrativo o penal por 
incurrir en discriminación por razón de sexo.
Asimismo, me comprometo a realizar toda la comunicación generada 
por la actividad subvencionada en un lenguaje inclusivo y garantizar 
la presencia equilibrada y no estereotipada de mujeres y hombre en las 
imágenes que se utilicen en cumplimiento de la obligación prevista en 
el art. 13 n) de las Bases Generales.

 Donostia-San Sebastián:      
 Elkartearen zigilua / Sello de la entidad

           
Idazkariaren sinadura (izen-abizenak eta NAN-AIZ adieraziz) Ontzat emana, Lehendakaria (izen-abizenak eta NAN-AIZ adieraziz)

Firma del/de la Secretario/a (con nombre, apellidos y DNI-NIE) Visto Bueno, el/la Presidente/a (con nombre, apellidos y DNI-NIE)

   _____

   1 Ez emakume eta ez gizon bezala identifikatzen diren pertsonak, hau da, transexualak, transgeneroak, intersexualak, queer, etabar. 
      Aquellas personas que no se definen ni como hombres ni como mujeres, tales como transexuales, transgéneros, intersexuales, queer, etc.

Diru laguntzak / Subvenciones

Emakume eta gizonen berdintasunaren ikuspuntua noraino kontuan hartzen den proiektuan
Grado de incorporación de la perspectiva de igualdad de mujeres y hombres en el proyecto

Becario
Resaltado



Datuen babesa Protección de datos

Abenduaren  13ko  15/1999  Lege  Organikoak 
xedaturikoaren arabera, inprimaki honetan adierazitako datu 
pertsonalak  Donostiako  Udalaren  jabetzako  fitxategietara 
sartuko dira, eta udal kudeaketari dagozkion zereginetarako 
eta zure eskabideari erantzuteko baino ez dira erabiliko.

Le informamos que, de conformidad con lo dispuesto en la 
Ley Orgánica 15/1999, de 13 de diciembre,  los datos de 
carácter personal facilitados en este impreso se incluirán en 
ficheros  de  titularidad  del  Ayuntamiento  y  se  utilizarán 
para realizar las tareas propias de la gestión municipal así 
como para dar respuesta a su solicitud.

Datuak eskuratu, aldatu, ezabatu eta aurkatzeko eskubideak 
erabil  ditzakezu  Donostiako  Udalak  Ijentea  kaleko  1ean 
duen  Udal!nfo  zerbitzura  idazkia  bidalita;  baita  bulego 
horretara  jo  ere,  hala  nahi  baduzu,  inprimakian  jasotako 
datuen  helburuari,  tratamenduari  eta  erantzukizunari 
buruzko argibide zabalagoak eskatzera.

Puede  ejercer  los  derechos  de  acceso,  rectificación, 
cancelación  y  oposición  dirigiendo  un  escrito  al 
Ayuntamiento,  Udal!nfo,  en  la  calle  Ijentea,  1,  dónde 
también  podrá,  si  lo  desea,  dirigirse  para  ampliar  la 
información  sobre  la  finalidad,  tratamiento  y 
responsabilidad de los datos recogidos en este impreso.
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